
425 (1961" 1962) _ N' 23

Kamer
van Volksvertegenwoordigers
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WETSONTWERP

tot W1JZlglfig van de artikelen 3, 5 en ôbis van
de wetten betreffende de herstellinq der oorloqs-
schade aan private goederen, samenqeordend op

30 januari 1954.

AANVULLEND VERSLAG

NAMENS' DE COMMISSIE
VOOR DE OPENBARE WERKEN (1).

UITGEBRACHT DOOR DE HEER VAN CLEEMPUT.

DAMES EN HEREN,

Nadat de Commissie er op 26 januari 1965 over gestemd
had, diende het onderhavige wetsontwerp door de Kamer
in openbare vergadering te worden besproken. Gelet op de
talrijke en ïngewikkelde amendementen die na de' indiening
van het verslag (stuk 425/12) werden voorgesteld, is het
echter raadzaam geblehen het ontwerp naar de Comrnissie
teruq te zenden. Aldus werd op 10 februari 1965 beslist.

Twee van die amendementen hadden rechtstreeks be-
trekking op het door de Commissie aangenomen ontwerp,
namelijk dat van de heer Saintraint (stuk n" 425/15) en dat
van de heer Parisis (stuk n" 425/14).

De andere betroffen de artikelen 2 en 3. die uit het oor-
spronkelijke ontwerp gelicht werden.

(1) Saraenstellinq van de Commissie:
Voorzitter : de heer Gillés de Pélichy.
A. ~ Leden : de heren Bijnens, Décarpentrie, Delwalde, De Mey,

De Saeqer, Gaspar, Gillës de Péllchy, Jacques, Mortau, Van den
Daele, Verboven. ~ de heren Cugnon, De Sweemer, Grégoire, Hicguet,
Juste, Pccters (Justin), Sainte. Toubeau, Van Cle ernput .Van Hoorick.
~ de heren Cornet, Mundeleer.

B. ~ Plaatsvervangers: de heren Ënemen, Hetmans, Mertens, Va"
Acker {Benoit), Vandamme (Fernand), Wir/x. ~ de heren Bert), Gel-
do], Gillis, Henrp, Nazë. ~- de heer Fassin,

z«,
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~ N' 1: Wetsontwerp.
~ N'" 2 tot 11 : Amendementen.

, ~ N' 12: Verslag:
- N'· 13 tot 22: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1961·1965

4 MARS 1965

PROJET DE LüI

modifiant les articles 3, 5 et 6bis des lois relatives
à la réparation des dommages de guerre aux biens

privés, coordonnées le 30 janvier 1954:+

RAPPORT COMPLÉMENTAIRE

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES TRAVAUX PUBLICS (1)

PAR M. VAN CLEEMPUT.

MESDAMES. 11ESSlEURS,

Après avoir fait l'objet d'un vote en Commission le
26 janvier 1965, le présent projet de loi devait être examiné
en séance publique de la Chambre. Mais devant le nombre
et la complexité des amendements présentés après le dépôt
du rapport (doc. 425/12) il a paru opportun de renvoyer
le projet devant la Commission. C'est ce qui fut décidé
le 10 février 1965.

Parmi les amendements présentés, deux concernaient
directement le projet adopté par la Commission. Il s'agit des
amendements de M. Saintraint (doc. nO 425/15) et de
M. Parisis (doc. nO425/14).

Quant aux autres. ils avaient trait aux articles 2 et 3
disjoints du projet initial.

(1) Composition de la Commission:
Président: M. G1Ilès de Pélichy.
A. ~ Membres: MM. Bljnens, Décarpentrte, Delwaide, De M~y.

De Saeqer, Gaspar, Gillès de Pélichy, Jacques, Moriau, Van den
Daele, Verboven. ~ MM. Cuqnon, De Sweerner, Grégoire. Hlcquet,
Juste. Peeters (J ustm] , Sainte, Toubeau, Van Cleemput, Van Hoorlck.
~ MM. Cornet, Mundeleer.

B. ~ Suppléants: MM. Enenuin, Hermans, Mertens, Van Acker
(Benoit), Vandamme (Fernand), Wirix. ,- MM. Berç, Getdo], Gillis,
Henry, Nezé, ~ M. Fnssin.

Voir:

125 (1961-1962) :
~ N" 1 : Projet de lol.
~ N"· 2 à Il : Amendements,
~ N" 12: Rapport.
,- N'" 13 à 22 : Amendements.

G. ~ 295
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De Commissie hervatre haar bespreking en onderzocht
de talrijke amendementen die er betrekking op hebben.

Dat is de reden waarom de Commissie, na het onderzoek
van de arnen demeriten Saintraint en Parisis. de amendernen-
ten zal bespreken die het tweede gedeelte van het wets-
ontwerp aanbelanqen.

Eerste Deel (ontwerp aanqenomen door de Commissie,
stuk 425/12, blz. 29-30).

Het amendement van de heer Saintraint (stuk 125/15)
strekt ertoe de tekst te verduidelijken in die zin dat de
gewone verblijlplaats in de Belgische gebieden in Afrika
wordt gelijkgesteld met verblijfplaats in Belqië.

De Minister verklaart dat het amendement juridisch on-
aanvaardbaar is wat betreft Rwanda en Burundi; deze
gebieden zijn nooit Belgische koloniën geweest, doch waren
vóór 1961 mandaatgebieden.

Wat de voormalige Belgische Congo betrcft. is dit amen-
dement overbodig aangezien in zake wetgeving ter ver-
krijging van de Belgische nationaliteit het verblijf in Bel-
gisch Congo gelijkwaardig was met het verhlijf in België
zelf. Derhalve werd het amendement verworpen. .

Het amendement van de heer Parisis (stuk n' 425/14),
dat er toe strekt de Belgische krijgsgevangenen te vergoeden
voor de materlële schade die zij hebben geleden toen zij in
gevangenschap werden weggevoerd, wordt met 14 stemmen
bij 2 onthoudinqen verworpen nadat de Minister er op qewe-
zen heeft dat dit amendement buiten het raam van de wet
valt, gezien in artikel 1 slcchts de vergoeding van vreem-
delingen is bedoeld.

De voorheen door de Comrnissie aangenomen tekst (zie
stuk 425/12 - blz, 29-30) blijft dus behouden.

Tioeede deel (art. 2 en 3, uit het oorspronkelijke ont-
werp gelicht).

Ter herinnering zij verrneld dat dit tweede deel, dat de
artikelen 2 en 3 van het oorspronkelijk ontwerp hevatte.
reeds door de Commissie was besproken , Na deze bespre-
king was het ontw erp in zijn geheel bij staking van stern-
men verworpen (11 stemmen tegen Il, bij lonthouding),
(Deze tekst komt vcor op de blz. 26, 27 en 28 van het
stuk n" 425/12, verslag van de heer Van Cleernput.]

* * *

Het amendement van de heer De Sweemer (stuk n" 425/
Il ), dat inqediend werd nadat de algemene bespreking
gesloten was verklaar d, strekt ertoe het voordeel van de
wet te ontzeggen aan personen die veroordeeld werden om
de wapens tegen België te hebben opgenomen.

Hoewel dit amendement de inhoud van de wet beperkt,
achtte de Regering het aanvaardbaar, voor zover het be-
perkt wordt tot hen die van gevechtseenheden dccl hebben
t1Ïtgemaakt. Te dien einde diende de Regering een sub-
amendement in (stuk n" 425/16).

Het lid kan beqrip opbrengen voor het doel door de
Regering na gestreefd met haar subamendernent, maar kan
niet aanvaarden dat de au ditcur-qeneraal zou verzocht wor-
den een nota te bezorgen waarin de feiten worden uiteen-
gezet die door het rechtscollege in aanmerking werden ge-
nomen. De ervarinq heeft geleerd op welke verschillende
wijzen de beoordeling werd gebaseerd en straffen werden
uitgesproken. De wetgever moet terzake het laatste woord
hebben,

Hi] citeert de « Besluit-wet van Londen, houdende aan-
vullingen van of wijzigingen aan de artikelen 113, 117,
118bis en 121bis van het strafwetboek, die uitgevaardigd
werd op 17 decernber 1942 en geeft lezing van enkele uit-
trcksels van het «Verslag aan de Raad» dat aan deze
BesJuitwet voorafgaat.

Deze wet Is nog steeds n iet ingetrokken; zij blijft bij-
gevolg van kracht, De Kamer moet stelling nernen over de
al dan niet toepassing van deze « Besluit-wet », Het beoogde
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La Commission en a repris la discussion, et a examiné
les nombreux amendements qui s'en réclament.

C' est pourquoi, après avoir examiné les amendements
de MM. Saintraint et Parisis, la Commission discutera les
amendements relatifs à la 21l1e partie du projet de loi.

Première partie (projet adopté par la Commission, doc.
425/12, p. 29-30).

L'amendement de M. Saintraint (doe, na 425/15) tend
à préciser le texte en ce sens que la résidence habituelle dans
les territoires belges d'Afrique est assimilée à la résidence
en Belgique.

Le Ministre déclare l'amendement juridiquement inac-
ceptable en ce qui concerne le Rwanda et le Burundi,
attendu que ces territoires n'ont jamais été colonie belge
mais étaient, avant 1961, des territoires sous mandat.

Quant à l'ancien Congo belge, l'amendement est superflu,
étant donné qu'en matière de lëgislation concernant l'acqui-
sition de la nationalité belge, le séjour au Conqo-Belqe
était équivalent au séjour en Belgique même. En conséquen-
ce, ]' amendement a été repoussé.

L'amendement de M. Parisis (doc. na 125/11). tendant
à indemniser les Belges, prisonniers de guerre, des domrna-
ges matériels subis lorsqu'ils furent emmenés en captivité,
est repoussé par 14 voix et 2 abstentions, le Ministre ayant
fait observer gue cet amendement était étranger à l'objet
de la loi qui, en son article premier, n'envisage l' indernni-
sation que des seuls étrangers,

Le texte antérieurement adopté par la Commission (voir
doc. 425/12, pp. 29 et 30) est dès lors maintenu.

Deuxième partie (art. 2 et 3 disjoints du projet initial).

Pour rappel, cette 2me partie, dans laquelle étaient repris
les articles 2 et 3 du projet initial, avait déjà fait l'objet
d'une discussion par la Commission. A Tissue de cette
discussion, l'ensemble du texte fut repoussé par parité de
voix (11 voix contre Il et 1 abstention). (Ce texte figure
au pages 26~27~28 du doe. n? 425/12, rapport de M. Van
Cleemput.)

* * *

L'amendement de M. De Sweemer (doc. n" 425/11),
présenté après la clôture de la discussion générale, a pour
objet d'exclure du bénéfice de la loi les personnes qui ont
été condamnées pour avoir porté les armes contre la Bel-
gique.

Cet amendement, quoique restreignant la portée de la
loi, fut jugé par le Gouvernement digne d'être approuvé,
pour autant qu'il soit limité à ceux qui ont fait partie de
formations combattantes. A cet effet, le Gouvernement pré-
sentera un sous-amendement (doc. n" 425/16).

Le membre comprend le but qu'a envisagé le Gouverne-
ment par son sous-amendement, mais il ne peut admettre
que l'auditeur général soit invité à fournir une riote expo-
sant les faits retenus par la juridiction de jugement. L'expé-
rience nous apprend combien diffèrent les fondements des
jugements et les peines prononcées, Le législateur doit avoir
le dernier mot en cette matière,

Il cite 1'« arrêté-loi de Londres portant additions ou
modifications aux articles 113, 117, 118bis et 121bis du
Code pénal, promulgué le 17 décembre 1942, et il donne
lecture de quelques extraits du « Rapport au Conseil »,
précédant cet arrêté-loi.

Cette loi, comme elle n'a pas été abrogée, reste évidem-
ment toujours en vigueur, La Chambre doit se prononcer sur
l'application ou la non-application de cet « arrêté-loi ».



artikel 113 kornt nog steeds voor in het Strafwetboek,
Eerste bock. Hoofdstuk. - Misdaden en wanbedrijven
tegen de u itwen.diq e veiliqheid van de Staa~, » .

Zijn eerste amendement behelst ook het Ieit een un.lfo~m
gedragen te hebben en g<lat zelfs verder dan de voorz rerun-
gen van de Bcsluit-wet. ,. .

Vele personcn maakten deel uit van para-mdtta:re for-
maties en moesten een eed afleggen. In verband hierrnede
haalt hij verldaringen aan van Declerk. Degrelle, Van de
'Wide Elias, en andcre verraders,

Het' lid vraagt dat de « Besluit-wet » van Lond.en i? zijn
-qeheel in het verslag zou worden opgenomen (zIe bijlaqe,
blz. 8 tot 10).

Een ander lid voert aan dat ee ngroot aantal jongens van
18 tot 22 jaar dienst hebben genomen onder druk van
propaqandisten, Zij hebben wapens gedragen om aan het
oostfront te strijdcn in een voor hen ideologische oorloq.

Een lid replikeert hicrop dar de wapendragers ook leden
waren van de Zwarte brigade, 'Todt-orqantsatie, N.S,K.K.,
fabriekswachters, enz. Zij waren gewapend en rnoesten ook
vechtcn in België zo zij in botsing kwarnen met de weer-
standers, Zlj genoten bovendien allerlei voordelen,

Een and er lid verenigt zidl met het amendement van de
Regering hoewel hi] met het amendement D1:': Sweemer
.akkoord gaat. Zijn rcchtvaardiqheidsgevöe] dwingt hem
nochtan s erop te wijz eri dat vele kldftën werden gestraft
voor -onbeduidende daden en dat z ij hiervoor niet een I
tweede rnaal moeten gestraft worden. I

Hïj breekt vervolgens een lans voor deze « kleinen ~ 'die
de draagwijdte van hun handelinqen en de w:a.pefls hebben
ge,dragen als lid van de hoger geciteerde 'otganisaties.

Het amendement van ·de ih'êl':r De Sweemer '{stuk
:nl' 425/20) op het subamendèrnent van de Regering wordt
,door de Minlster overbodiq geacht. Het wordt door de I
'Commissi~ eenpariq verworpen,

Het door de Regering gesubamendeerde amendement van.
,de !heer De Sweemer wordt aangenomen rnet 15 tegen -2 \
.stemmen en 3 onthoudingen.

De heer Schyns trekt zijn subamenrlemeilt '(stuk
:n"1'.25/17) in, nadar de Mintster heeft verklääN1 dat het
~ge~ll nut heeft. De indiener onderstreept 'îm.1ners dat de
.macht waaraan de beklaagde niet hedt 'kunnen weer-
staa.n, door artikel 71 van het Strafwetooek als .een recht-
vaardiglnqs- en verschoningsgrond -wordt heschouwd. Het
ligt derhalve voor de hand dat de bewoners van de Oost-
kantons, die met geweld bij de vijandelijke gevechtseen-
heden werden ingelijfd, uit dien hoofde ..uiN kondenwordën
veroordeeld.

Een amendement van de h'e'èt 'Terwagne (stù\ n] 425/19)
heeft tot doel de qcnen die weqens verklikktnq aan de vijand
werden veroordeeld, uit te sluiten.

De Minister verklaart dat dit amendement in zekere zin
de amendemcnten van de heer De Swecmer aa nvult. Er
bestaat geen reden orn zich rninder streng te tonen voor
degenen die hun medeburqers aan de vijand hebben ver,
klikt dan voor degenen die de wapens hebben gedragen en
daartoe vaak werden aangespoord door gewetenloze propa-
gandisten.

Verscheidene leden voeren nochtans aan dat de na de
oorloq inzake incivisme gevelde vonnissen dikwij ls gewag
hebben gemaakt van verklikklnq. ofschoon deze niet was
bewez en.

Volgens een Iid zal een oplossing moeilîjk bereikt worden
als telkenmale allerhande amendementen worden neerqe-
legd. Het ware beter geweest de straf van twee jaar te
behouden om aldus bij de werkelijke bedoeling van de wet te
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L'article 113 en question figure encore au Code pénal,
Livre II, Chapitre IL « Des crimes et des délits contre la
sûreté extérieure de l'Etat ». .

Son premier amendement concerne égaleme~lt le ,rait
d'avoir porté l'uniforme et outrepasse même les ,!IspOSJl!OI1S
de J'arrêté-loi. .

De nombreuses personnes ont fait partie de f?rm~tJO~lS
paramilitaires et ont dû prêter serment. A ce sujet. Il .Clte
des déclarations de Declerck. Degrelle, Van de Wiele,
Elias ainsi que d'autres traîtres, .

Le membre demande que t' « arrêté-loi» de Londr~s SOIt
repris in-extenso dans le rapport (voir annexe, pp. 8 Cl 10).

Un autre membre invoque Je fait qu'un grand nombre de
jeunes gens de 18 à 22 ans sc sont engagés sous la pression
de propagandistes, Ils ont porté les armes pour combattre
sur le front de l'Est dans une guerre qui, à leurs yeux,
était idéologique, .

Un membre réplique que parmi ceux ayant por'
d 1 de I;> _.e ~i'-5

armes, il y avait ,égale~en~ e~,mem)fes 1" _« ~\Vàr't'è
Brigade », de IorgamsatlOl1 I'odt, du o •.5 v' .. "

cl d' . c etc Ils étaient armé- d, g., l'.,' 1(,., 'elC'sgar es usme." .. ~ ';"'t' ',c!']" ".. J

l - en Belgique -' ..• ~h'""arent tenus liecom )attre, meme "I :s€ h'" t' ,I-, t E itre ils bén-' .; ~~ , . 'eur aient a ues
reslstan s. nOl, _.,;lj~JiÜën't x'\'àvantages de toute
nature,

Un autre mernb =-' ":1"'" ', l' d j G'
• # ••~ .,,'" ·t'C]· 11e a amen ement ou cuver-

nement. bw:•. ~Jrèl";i~'sôi.1. cl'accord sur l'amendement De
Sweem'4\ SoI'lsëns ïd'è j'équité l'amène toutefois à siqnaler
que n~m'brè <àè ~< petits » ont été punis poùr des faits
in~tID'Jh~iIH.iiifi;'et qu'il n'y a pas lien qu'ils le soient 1.Il1Èl

se<;üüclè ~ois pour les mêmes faits,
:Fl 'rompt ensuite une lance en Faveue d'e ces « petits »

tj\li, parfois, ne réalisaient. pas la 'portee de leurs actes et
ont porté les armes en tant :qüè membres des organisations
précitées,

Qu~m.tâ ~':a·meti.dèiÎlent de M. De Sweerner (doe.
n" 4·~"}2G,) Cau ~Sóüs-amendement du Gouvernement, le Mi-
'bistré :lé '{onsidère comme superflu, La Commission le re-
pOlls~è ~ l'unanimité.

t"amendement de M, De ':-weemer, sous-amendé Dar le
Gouvernement, est adopté par 15 voix contre 2 et 3 absten-
tions.

Le sous-amendement de M, Schyns (doc. nD 425/17) est.
retiré par son auteur, le Ministre ayant déclaré que cl': sous-
amendement ne présente aucune utilité. En effet, comme le
souligne lui-même son auteur, l'article 71 du Code pénal
admet comme une cause de justification et d'excuse la
Iörcë à laquelle le prévenu Il' a pu résister. Il est dès lors
évident que les habitants des régions de l'Est enrôlés de'
force dans les formations combattantes ennemies n'ont pu
encourir de condamnation de ce chef.

Un amendement de M. Terwagne (doc, n" 425/19) a
pour but d'exclure du bénéfice de la loi ceux qui ont été
condamnés pour dénonciation à l'ennemi.

Le Ministre explique gue cet amendement est une facette
complémentaire des amendements de M, De Sweerner, Il
n'y a pas de raison de se montrer moins rigoureux à l'en-
contre de ceux qui ont dénoncé leurs concitoyens à l'ennemi
qu'à l'égard de ceux qui ont porté les armes, souvent entraî-
nés dans cette voie par l'action de propagandistes sans scru-
pules,

Plusieurs membres objectent cependant que les jugements
rendus après la guerre en matière d'incivisme ont souvent
fait état de dénonciation, alors que celle-ci n'était pas
établie.

Selon un membre, il sera difficile d'aboutir à une isolu-
tion si, à chaque occasion, des amendements divers sont
déposés. Il aurait mieux valu maintenir la peine de deux
ans afin de ne pas s'écarter du but véritable de la loi. On
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lrlijven, T'hans worth ingetrokken wat vroeqer bij onderlinqe
besprekinqen werd toeqestaan, Wij bevinden ons in het
sociale domein en prat en de houdinq van de gestraften niet
goed. Hierop werd door een ander lid op het amendement
gewezen dat zeer duidelijk is en geen verzachtende omstan-
digheden toelaat voor verklikkers.

Dit amendement wordt dan in stemming gebracht en
verworpen met 9 tegen 8 stemmen en 4 onthoudingen.

De verwerping van dit amendement door de Commissie
komt neer op een afkeuring van de stelling der Regering
die zowel het door haar gesubamcndeerd amendement van
de heer De Sweemer als dat van de heer Terwagne steunde.

Het tweede amendement van de heer De Sweemer
(Stuk n" 425/11 ). eveneens gesubamendeerd door de Reqe-
ring (Stuk n" 425/16). verandert niets aan het uitzicht
van het systeem: het wordt op 3 onthoudingen na, eenparig
aanqenornen.

Een lid is nochtans de mening toegedaan dat zo de
regeringspartners zich gehouden hadden aan het akkoord,
er zich niet zoveel moeilijkheden hadden opgestapeld orn-
trent dit ontwerp.

Een ander lid dat het standpunt van de heer Minister blj-
valt. wijst nogmaals op de goedkeuring van de reqerinqs-
verklaring. Diegenen die wapens tegen België gedragen
hebben zijn uitqesloten, rnaar de verklikkers worden ner-
gens vermeld. Hi] betreurt dan ook dat het eerste deel van
het amendement (doe. n" 425(19) van de heer Terwagne
door de andere partners werd verworpen en vraagt dat
deze zich zouden bezinnen.

Het tweede amendement van de heer Terwaqne (Stuk
n" 425/19) hangt logisch sarnen met het eerste, Het wordt
bij staking van sternmen (9 teqen 9 en 4 onthoudingen)
verworpen.

De uitslag van deze stemming veroorzaakt tussen de corn-
missieleden heel wat reacties. Verschillende leden uiten
hun verontwaardiging omdat door de verwerping van dit
amendement de verklikkers aan de vijand, zullen aanspraak
kunnen maken op de voordelen van de wet. Men zal niet
kunnen begrijpen dat personen die landgenoten aan de
vijand hebben verklikt verqoed zullen worden en genieten
van de nationale bijdrage in de oorloqsschade.

Meerdere leden verklaren bijgevolg te zullen sternmen
teqen het gehele ontwerp, met de gevolgen dat deze: stern-
ming zal hebben op het voortbestaan van de regering, Men
zal begrijpen dat wanneer de wet in de Kamer zal worden
behandeld, de inhoud van het amendement van de heer
Terwagne terug ter sprake zal worden gebracht.

.Een lid zcqt, wat ook de afdreigingen mogen zijn die in
vrij scherpe bewoordingen naar voor werden gebracht, hij
voorstander zal blijven van de huidige coalitie, wat niet
belet dat hij bij zijn meninq blijft die hi] heeft uitgedrukt
door te stemmen tegen het amendement.

Een amendement van de heer Toubeau (stuk n" 425/18)
wordt door de indiener ingetrokken ingevolge de neqatieve
stemming over de amendementen van de heer Terwagne,

De heer 'Schyns heeft verscheidene amendementen voor-
gesteld (stukken nrR 425(13 en 21).

Het eerste strekt ertoe de toepassing van de wet nit te
breiden tot de personen die aanspraak konden maken op
vergoeding voor geleden oorloqsschade en wier aanvraag
orn vergoeding door de Dienst voor Onderlinge Hulpverle-
ning werd verworpen.

De Mmister is het er volkomen mee eens dat dit amende-
ment gegrond is, doch hij wenst het te vervariqen door een
amendement van de Regering (stuk n" 425/22). Door de
goedkeuring van dit laatste zal de titel van het ontwerp
ipso facto worden gewijzigd (cf. de tekst die door de Corn-
missie niet is aanqenomcn, blz, 5).
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relire maintenant ce gui avait été convenu au cours déch an-
ges de vues antérieures. Nous nous trouvons sur le terrain
social et n'entendons pas justifier l'attitude des condamnés,
Un autre membre s'est référé alors à l'amendement, qui est
très clair et qui n'admet pas de circonstances atténuantes
pour les dénonciateurs.

Mis aux voix, cet amendement est repoussé par 9 voix
contre 8 et 4 abstentions.

Le rejet de eet amendement par la Commission revient
à désapprouver la position prise par le Gouvernement, qui
soutenait aussi bien l'amendement de M, De Sweemer,
sous-amendé pal' lui, gue l'amendement cie M. Terwagne.

Le second amendement de M. De Sweemer (doc. n°
425/11), également sous-amendé par le Gouvernement (doc.
n? 425/16), ne change rien à l'économie du système: il est
adopté à l'unanimité moins 3 abstentions.

Un membre estime cependant que si les partenaires gou~
vernementaux s'en étaient tenus à l'accord, ce projet n'au-
rait pas suscité l'accumulation de tant de dUficultés.

LIn autre membre, qui partage le point de vue du
Ministre, attire une fois de plus l'attention sur l'approbation
de la déclaration gouvel'llementale : ceux qui ont porté les
armes contre la Belgique en sont exclus, mais il n'est fait
mention, nulle part, des dénonciateurs. Il déplore dès lors
le rejet, par les autres partenaires, de la première partie
de l'amendement de M. Terwagne (Doc. n" 425/19) et
demande à ces derniers de se raviser.

Le second amendement de M. Terwagne (doc.' n° 425(19)
est corrélatif au premier. Il est repoussé à parité de voix
(9 voix contre 9 et 4 abstentions),

Le résultat de ce vote suscite des réactions parmi les
membres de la Commission. Plusieurs membres expriment
leur indignation. les dénonciateurs au service de l'ennemi
pouvant, du fait du rejet de cet amendement, revendiquer le
bénéfice des avantages prévus par la loi. On ne compren-
dra pas que des gens ayant dénoncé des concitoyens à
l'ennemi puissent être indemnisés et bénéficier de l' inter-
vention de la Nation dans la répartition des dommages de:
guerre,

Plusieurs membres déclarent en conséquence qu'ils vote-
l'ont contre l'ensemble du projet. malgré les conséquences
qu'aura ce vote pour le maintien du Gouvernement. On
comprendra que lorsque le projet sera mis à l'ordre du jour
de la Chambre, le contenu de l'amendement de M, Ter.
wagne sera remis en discussion.

Un membre déclare que, quelles qu'aient été les menaces
proférées en des termes parfois acerbes, il demeure partisan
de l'actuelle coalition, ee qui ne l'empêche pas de maintenir
son point de vue, qu'il a exprimé en votant contre l'amen-
dement.

Un amendement de M. Toubeau (doc, n'O 425/18) est
retiré par son auteur à la suite du vote négatif sur les
amendements de M. Terwagne.

M. Schyns a présenté plusieurs amendements (doc.
nO 425/13 et 21).

Le premier tend à étendre l'application de la loi aux
personnes qui pouvaient prétendre à une réparation des
dommages de guerre et dont la demande d'indemnisation
a été rejetée par l'Office d'Aide Mutuelle.

Le Ministre est entièrement d'accord sur le bien-fondé
de cet amendement. qu'il souhaite cependant voir remplacer
par un amendement du Gouvernement (doc, n? 425/22),
L'adoption de celui-ci entraînerait, ipso facto. une modifi-
cation de l'intitulé du projet de loi (voir texte non adopté
par la Commission, p,S).



De heer Schyns trekt zijn amendement ill (art. 2bis ~
nieuw); het amendement van de Regering wordt aangeno~
men met Il tegen 2 sternrnen en 9 onthoudingen.

Ook met het tweede amendement van de heer Schyns
(art. 2ter ~ nieuw) stemt de Minister in. Het wordt aan-
genomen met Il stemmen en II onthoudingen.

Het derde amendement van de heer Schyns (art. Zqun-
ter/stuk nr. 425/21) stemt overeen met het eerste : het
wordt aangenomen met II stemmen tegen I en 1a onthou-
dingen.

Na de bespreking van de amendementen gaat de Corn-
missie over tot de stemming over het geheel van het afge~
scheiden ontwerp «tot wijziging van de artikelen 5 en
6bis van de op 3,0 januari 1951 gecoördineerde wetten be-
treffende de herstelling der oorlogsschade aan private goe--
deren »,

Het ontwerp wordt verworpen bij staking van stemmen
(11 _tegen Il). Rekening gehouden met de goedgekeurde
amendementen luidt dit ontwerp als volgt:

« Wetsontwerp tot wijziging van de artikelen 5 en Gbis
van de wetten betreffende de herstelling der oorlogsschade
aan private goederen, samengeordend op 30 januari 1954,
en, bij uitbreldinq, van de wetgeving betreffende de her-
stelling der schade veroorzaakt door de geallieerde expedi-
tietroepen. »

Eerste artikel.

A. - Artikel 5, § 1, van de op 30 januari 1954 gecoör~
dineerde wetten betreffende de herstelling der oor loqs-
schade aan private goederen wordt door de volgende bepa-
lingen vervangen:

« § 1. Van de financiële tussenkomst van de Staat wor-
den uitgesloten:

» 10 voor het geheel:

» a) zij die veroordeeld werden wegens overtreding van
artikel 113 van het Strafwetboek, in zoverre zij hebben
deel uitgemaakt van gevechtseenheden.

» T'en einde deze omstandiqheid vast te stellen, kan de
auditeur-qeneraal verzocht worden,. behalve het vonnis of
arrest, een nota te bezorgen, waa rin de feiten worden uit-
eengezet die door het rechtscollege werden weerhouden.

» b) zij die veroordeeld werden tot een of meer vrijheids-
straffen waarvan de totale duur meer dan twee jaar
bedraaqt, met toepassing van de besluitwet van 10 novern-
ber 1945 tot vereenvoudiging van de rechtspleging in som-
mige gevallen van misdrijf tegen de uitwendige veiligheid
van de: Staat, of wegens overtreding:

» - van de bepalingen van boek II, titel 1, van het
Strafwetboek betreffende de misdaden en wanbedrijven
tegen de veiligheid van de Staat, met uitzondering van
artikel 113 mits het onder § 1, 1°, a), vermelde voorbehoud »,
of van de artikelen 17 en 18 van de wet van 27 mei 1870
houdende het militair strafwetboek;

» - van de bepalingen van de besluitwet van 10 ja-
nuari 1941 aangaande de door de vijand genomen maatreqe-
len van buitenbezitstelling;

» - van de bepalingen van de beslultwet van 10 april
1941 aanqaande het verbod van betrekkingen van econo-
mische aard met de vijand:

» - van de bepalingen van de wet van 22 maart 1940
betreffende de bescherming van de nationale instellingen,
begaan na 10 mei 1940;
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M. Schyns retire son amendement (art. Zbis, nouveau)
et l'amendement du Gouvernement est adopté par 11 voix
contre 2 et 9 abstentions.

Le second amendement de M. Schyns (art. Zter, nou-
veau), recueille l'adhésion du Ministre et est adopté pilr Il
voix et 11 abstentions.

Le troisième amendement de M, Schyns (art. 2quatel'/doc,
n? 425/21) est parallèle au premier: il est adopté par Il
voix contre une et 10 abstentions,

Ayant achevé l'examen des amendements, la Commission
passe au vote sur l'ensemble du projet disjoint, « modifiant
les articles 5 et 6bis des lois relatives à la réparation des
dommages de guerre aux biens privés, coordonnées le'
30 janvier 1954 »,

Ce projet, qui est repoussé à parité de voix (11 contre
Il), est rédigé comme suit, compte tenu des amendements
adoptés:

« Projet de loi modifiant les articles 5 et 6bis des lois
relatives à la réparation des dommages de guerre aux biens
privés, coordonnées le 30 janvier 1954, et, par extension, la
législation relative à la réparation des dommages causés
par les forces expéditionnaires alliées. »

Article premier.

A . ..- L'article 5, § 1, des lois relatives à la réparation
des dommages de guerre aux biens privés, coordonnées le
30 janvier 1954, est remplacé par les dispositions suivantes:

« § 1. Sont exclus du bénéfice de l'intervention finan-
cière de l'Etat:

» 10 totalement:

» a) ceux qui ont êté condamnés du chef d'infraction à
l'article 113 du Code pénal, pour autant qu'ils aient fait
partie -de formations combattantes.

» A l'effet de constater cette circonstance, l'auditeur
général pouna être invité à fournir, outre le jugement ou
l'arrêt, une note exposant les faits retenus par la juridiction
de jugement. »

» b) ceux qui ont été: condamnés à une ou à plusieurs
peines privatives de liberté cl'une durée totale dépassant
deux ans, en application de l'arrêté-loi duI 0 novembre 1945
simplifiant la procédure dans certains cas d'infraction contre
la sûreté extérieure de l'Etat ou du chef d'mfraction :

» - aux dispositions du livre II, titre l du Cede pénal
concernant les crimes et délits contre la sûreté de l'Etat,
exception faite de l'article 113 sous les réserves indiquées
au § 1"1', i-. a), ou aux articles 17 et 18 de la loi du 27 mai
1870 contenant le Code pénal militaire;

» - aux dispositions de l' arrêté-loi du 10 janvier 1941
relatif aux mesures de dépossession effectuées par l'ennemi;

» - aux dispositions de l'arrêté-loi du la avril 1941
relatif à l'interdiction des relations d'ordre économique avec
l'ennemi;

» - aux dispositions de la loi du 22 mars 1910 sur la
défense des institutions nationales, postérieurement au
10 mai 1940;
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» c] zij die van rechtswege van de Belgische nation ali-
teit vervallen zij n verklaar d, hetzij op grond vau de artikc-
Ien 18bis en 1StCl' der gecoördineerde wettcn op de ver-
wcrvln q, het verlies en de herkrijging van de nationa litcit,
hetzij mel tocpassinq van de besluitwet V<1n20 j uni 1945 op
de verva llenverklarinq van de Belgische nationa lltett,
gewijzigd bij de wet van 1 juni 1949, en die nïet hersteld
werdcn in de Belgische: nano naliteit bij toepassing van h et
ecrstc artikel van de wet van 30 ma art 1962;

» 2" tot beloop van de hel ft :

»zij die veroordeeld werden bij toepassing van de
beslùitwet van 10 november 1945 of wegens overtreding
V<1nde bepalingen bedoeld onder IO, b, zonder echter een
of meer vrijheidsstraffen te hebben opgelopen, waarvan de
totale duur meer dan twee jaar bedraagt.

» Voor de toepassing van de bovenstaande bepa linqen,
is de totale duur der straffen die: in aanmerking moet gello-
men worden die welke volgt uit de in kracht van gewijsde
gegane vonnissen of arresten,

» Op voorwaarde dat deze duur geen vijf jaar over-
schrijdt, wordt zij nochtans vervangen door die welke
volgt uit de eventuele verminderingen door genadeverle~
ning bekomen. »

« B.,......,In hetzelfde artikel 5 wordt een § 1bis ingevoegd,
die luidt als volgt:

» § 1bis. ,......,Van het voordeel dezer gecoördineerde
wetten tot beloop van één vierde zijn uitqesloten dieqenen
die tijdens de oorlog 1940-1945 gevestigd waren ID het
gedeelte van het Belgische grondgebied, dat in rnei 1910
wederrechtelijk bij Duitsland werd inqelijfd, zoals dat
gedeelte omschreven is in artikelivan de wet van 27 juli
1953 tot bepaling van de gevolgen van de toepassinq der
Duitse wet in dat gedeelte van het grondgebied, en die
veroordeeld werden bij toepassing van de besluitwet van
10 novernber 1945 of wegens overtreding van de bepalin-
gen hcdoeld onder 10, b) van § 1, zonder echter een of
meer vrijheidsstraffen te hebben opgelopen, waarvan de
totale duur meer dan twee jaar bedraagt.

» Voor de: toepassing van de bovenstaande bepalingen,
is de totale duur der straffen die in aanmerkinq moet geno~
men worden, die welke volgt uit deIn kracht van gewijsde
gegane vonnissen of arresten ..

» Op voorwaarde dat deze duur geen vijf jaar over-
schrijdt, wordt hij nochtans vervangen door die welke
volgt uit de eventuele door genadeverlening bekornen ver-
minderingen, »

C. ,......,In hetzelfde artikel 5, wordt § 2 vervangen door
wat volgt:

«§ 2. Indien de personen bedoeld in §§ 1 en Ibis, als
beheerder, zaakvoerder of anderszins bevoegd waren om
een vennootschap of vereniqinq, die rechtspersoonhjkheid
geniet, te verbinden. zal de vennootschap of de vereniging
zelf het voorde el van de Hnanciêle tussenkomst van de Staat
slechts genieten onder ~ftrek van het bedrag van de winsten
behaald met de vijand, volqens de getroffen beslissingen
inzake buitengewone belastingen. »

Art.2.

Artikel 6bis van dezelfde samengeordende wetten wordt
met een tweede lid aanqevuld, dat luidt a ls volgt:

De in het voorgaande lid bepaaldc vermindering wordt
tot een vierde of tot een achtste teruggebracht wanncer de
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» c) ceux qui ont encouru la déchéance de la nationalité
belge. soit par application des arric les 18bis el. 18ler des
lois coordonnées sur l'acquisition, la perte et le recouvre-
ment de la nationalité, soit par application de l'arrêté-loi du
20 juin [945 sur la déchéance de la nationalité belge, modi-
fié par la loi du 1'" juin 1949, et qui n'ont pas bénéficié
d'une mesure de réintégratiol1 en application de l'article pre-
mier de la loi du JO mars 1962;

» 2" jusqu'à concurrence de la moitié:

» ceux qui ont été condamnés en application de I'arrêtë-
loi du 10 novembre 1945 ou du chef d'Infraction aux dispo-
sitions visées au 1°. b, sans avoir, cependant, encouru une
ou plusieurs peines privatives de liberté d'une durée totale
dépassant deux ans.

» Pour l'application des dispositions ci-dessus, la durée:
totale des peines à prendre en considération est celle qui
résulte des jugements ou arrêts coulés en force de chose
jugée.

» Toutefois, à condition que cette durée ne dépasse pas
cinq ans, il lui est substitué celle qui résulte des réductions
éventuelles pal' voie de grâce. »

«B, ,......,Au même article 5 est inséré un § Ibis, libellé
comme suit:

» § 1bis . .....-Sont exclus du bénéfice des présentes lois
coordonnées jusqu'à çoncurr-ence d'un quart, ceux qui, pen-
dant la guerre 1940~1945 étaient effectivement établis dans
la partie du territoire belqe annexée abusivement à l'Alle-
magne en mai 194:0, telle que cette partie est définie par
l'article l·r de la loi- du 27 juillet 1953 déterminant les
effets de l' application de la loi allemande dans cette partie
du territoire, et qui ont été condamnés en application de
l'arrêté-loi du 10 novembre: 1945 ou du chef d'infraction
aux dispositions visées au 1°, b) du § lor sans avoir cepen-
dant encouru une ou plusieurs peines privatives de liberté
d'une durée totale dépassant deux ans.

» Pour l'application des dispositions ci-dessus, la durée
totale des peines à prendre en considération est celle qui
résulte des jugements ou arrêts coulés en force de chose
jugée:.

» Toutefois, à condition que cette durée ne dépasse pas
cinq ans, il lui est substitué celle qui résulte des réductions
éventuelles par voie de grâce, »

C, ,......,Au même article 5, le § 2 est remplacé par ce
qui suit:

« §2. Si les personnes visees aux §§ 1 et Ibis ont eu-
qualité, à titre d'administrateur, gérant ou autrement, pour
engager une société ou une association jouissant de la per~
sonna lité civile, la société ou l' association elle-même ne:
jouira du bénéfice de l'intervention financière de l'Etat que
sous déduction du montant des bénéfices réalisés avec ]'en-
nemi suivant les décisions intervenues en matière d'impôts
exceptionnels, »

Art.2.

L'article 6bis des mêmes lois coordonnées est complété
par un deuxième alinéa, rédigé comme suit:

« La réduction prévue à ]'alinéa précédent est ramenée
à un quart ou à un huitième, lorsque l'exclusion frappant



uitsluiting van de echtgenoot tot gevolg heeft dat de
Hnanciële tussenkornst van de Staat krachtens artikel 5,'
§ I, 2°, of artikel 5, § 1bis, met de helft of met een vierde
wordt verminderd.

Art. 3.

« Her voordee l van deze wet wordt uitgebreid, onder
dezelfde voorwaarden, tot de personen die, bij toepassing
van de besluttwetten van 31 december 1945, 4 en 5 septem-
ber 1946 en Il januari 1947, aanspraak hadden kunnen
maken op de herstellinq der schade aan hun goederen ver-
oorz aakt door de geallieerde expeditieqroepen en die op
basis van artïkel 5 van de besluitwet van Il januari 1947
ervan uitqesloten werden.

De belanqhebbenden moeren, in dit geval, hun aanvraag
richten tot de directeur-qeneraal der Registratie en Dornei-
nen, Iiquîdator van de Dienst voor onderltnqc hulpverle-
ninq,

Art. 4.

Hoofdstuk X van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
gewijzigd als volgt:

« 1Ó de ondertitel wordt geschrapt;

» 2° het hoofdstuk wordt aangevuld als volgt:

» Artikel 3 van de wet van ...
» De belanghebbenden kunnen vragen dat de bepalingen

van artikel 5, §§ 1, Ibis en 2, en van artikel Sbis, tweede lid,
zoals de tekst ervan door deze wet wordt vastgesteld, toe- -
gepast worden op de beslisslnqen die zijn gewezen of de
akkoorden die zijn gesloten vóór het in werking treden
van die bepalingen.

» De aanvraag om herzieninq rnoet, bij een ter post aan~
getekende brief, gezonden worden aan de provinciale direc-
teur voor oorlogsschade van Brabant, vóór de eerste dag
van dezesde maand die volgt op de maand waarin deze
artikelenin werkinq zijn getreden.

» Tegen de beslissinq tot herzieriinq staat hetzelfde
beroep open als tegen gewone beslissingen. »

Art.5.

« Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Steetsbled is bekendgemaakt. »

Dit verslag werdt met 16 stemm en tegen 2 goedgekeurd.

De Verslaggever, De Voorzitter,

J. VAN CLEEMPUT. G. GILLÈS de PÉLICHY.
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l'époux a pour effet de réduire l'intervention financière de
l'Etat, conformément à l'article 5, § J. 2". ou à l'article 5,
§ J bis. de la moitié ou du quart. »

Art. 3.

« Le bénéfice de la présente loi est étendu, dans les
mêmes conditions, aux personnes qui, en application des
arrêtés-lois des 31 décembre 1945, 4 et 5 septembre 1946 et
Il janvier 1947, auraient pu prétendre à la réparation des
dommages causés à leurs biens par les forces expêdition-
naires alliées et qui ont été exclues sur base de l'article 5 de
l'arrêté-loi du Il janvier 1947.

Les intéressés doivent, dans ce cas, adresser leur demande
au directeur général de l'Enregistrement et des Domaines,
liquidateur de l'Office d'aide mutuelle.»

Art.4.

Le chapitre X des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

« 1" le sous-titre est supprimé;

I> 2" le chapitre est complété comme suit :

» Article 3 de la loi du ...
» Les intéressés peuvent demander l'application des dis-

positions de l'article 5, § § 1. 1bis et 2, et de l'article Sbis,
deuxième alinéa, telles qu'elles sont fixées par la présente
loi, aux décisions rendues ou aux accords conclus avant
l'entrée en vigueur de ces dispositions.

»' La demande en revision doit être adressée sous pli
recommandé à la poste au directeur provincial des dom-
mage-s de guerre du Brabant, avant le premier jour du
sixième mois qui suit celui au cours duquel ces articles sont
entrés en vigueur.

I> Des décisions de revision sont susceptibles des mêmes
recours que les décisions ordinaires. »

Art.5.

« La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge. »

Le présent rapport a été adopte par 16 voix contre 2.

Le Rapporteur, Le Président,

J. VAN CLEEMPUT. G. GILLÈS de PÉLICHY.
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IlIJLAGE

WETTEN, KONINKUJKE BESLUITEN EN
AKTEN DER REGERING,

MINISTERrE VAN JUSTITIE.

17 december 1942 --' Besluit-wet houdende aanvullinqen
van of wijzigingen aan de artfkelen 113, 117, 118bis

en 121bis van het Strafwetboek

VERSLAG AAN DEN RAAD.

Hoofdstuk IV, Tltel 1, Bock II van het Strafwetbock handelt over
de rnisdaden en wanbcdrljven teqcn de Vctllqheld van den Staat.

Wegens de evolutie van hel politicke levcn, zoo nationaal als inter-
nationaal, alsrnede van de oorloqs- en bezettinqsmethoden, weqens de
duidelijker dreiging of de werke lijkheid van een gewapend conflict en
van de bezettinq van het qrondqebted, heeft de wetqcver vaak, in
dezcn, ons strafwetboek aanqcvuld en gewijzigd. De tijdens den vorlqeu
oorloq afgekondigde beshiit-wetten van 11 october 1916 en van
8 april 1917 zljn in dit opzicht kenschetsend. .

De artikelen 113 tot 123'luinquies van het Strafwetboek, in hun hui-
digen tekst, heantwoorden dan ook, in hun geheel zoowol als vaal' de
meeste te voorz iene qevallen, aan cle huidiqc noodwendlqheden.

Ingevolge de nieuwc methoden cchte r die de vljand in de bezette
qebicdcn aanwcndt, ten einde al de hulpmlddelen van het land te
zijncn nutte te gebruiken en den binnen landschcn weerstarid te onder-
mijnen, hebben somrnlqe teksten niet de duidehjkhctd of de gestrengheid
die men zou wenschen,

Lük qezeqd wordt in het Versla q nan den Koning dar de besluit-wet
van 8 april 1917 voorafqaat : « De rechterllikc macht dient gewapend
met de noodiqc sanctiën tegenover pcrsoncn die ~ hoe klein in getal
ook - in zulkc mate hct nationa al plichtsbesef zouden hebbcn verlorcn.
dat z i] aan de plannen en kuiper ijen onze!' vij anden een werkdadiqe
medewerkinq zouden verlecnen . .,. Voor de verraders die "1' nlet
voor qevreesd hebbeu hunne hand in die van den verdrukker vau hun
Vaclerland te leggen, noch e en zoo bedroevende schaduw af te werperi
op de fiere 'houding hunner merleburqers, zal het uur der boctedoeninq
slaan, wanneer VOOI' de andercn het uur der verlossing zal gekomen zijn.
Het bevrijde Vaderland zal hun dan rekenschap vraqen over hun
ged!'ag en de Duitsche bescherrnlnç, waarop zij zich thuns beroemcn,
zal ze niet behoeden voor he t lot clat h en wacht ».

Elke daad die, zondcr verschoouinq, cen hulp voor den vijand uit-
maakt, vertraagt het uur van 's Lands bevr ljdinq en doet rechtstreeks
aan de heldhaftiqe pogingen van zooveel patrIotten afbreuk,

Vooral met het oog op den inzet van den strijd en den moed der
bevolking onder de bezettinq, past het dat na den oorlog qecn der
handlangers van den vijand, dank zij de onduideltjkheid of de ontoe-
reilendheid van een wetsrcksr, aan de straf die het verraad verdient
kan ontkomen.

Aldus de geest die bij het opmaken van deze besluitwet heeft qeleid.

• • *

Artikel 113 van het strafwetboek straft met den dood al wie de
wapens tegen België heeft opqenomen,

Sommigen verleenen thans aan den vijand hulp van milltairen aard
die zeker een misdaad tegen den Staat uitrnaakt. Maar het uitwendig
karakter van deze hulp is soms zóó dat sonunlqen, gebonden door een te
zeer beperkende verklarinq van de strafwet, zoudcn kunnen aarzelen ze
aan te zien als het opnernen van wapenen tcqen België.

ArtikelIvan dit ontwerp vult, in dit opzicht. artikel 113 met een
vcrklarenden tekst aan.

Artikel 117, van het Strafwetboek bepaalt dat de artikclen 113, 115
en 116 van toepassinq zijn op de misdaden teqen België's bond-
qenooten optredende teqen den gemeenschappelijken vijand.

Oriqetwijfeld, in de opvatl.lng van de opstellers van het wetbock,
pleqen deqenen die in het kader van deze artikelen optreden tegen
hen die dezelfde vijandcn hevechten als België een misdaad tegen den
Staat.

Ook hier echter kan men vrcezen dat een beperkende vcrklarinq
cnkel degenen met wie België een formee! vcr dr aq van bondqenootschap
heeft qesloten, als « bondgenooten ), in de [urldische bctekcnis van
het woord zou bcschouwen, dan als, vooral in den huidigen oorlog een
bondqcnootschap in de eerste plaats eeu feitelijke kwestie is.
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ANNEXE

LOIS, ARRETES ROYAUX ET ACTES DU
GOUVERNEMENT.

MINISTERE DE LA JUSTICE

17 décembre 1942 - Arrêté-loi portant additions ou modi-
fications aux articles 113, 11.7" 118bis et 121bis du

Code pénal,

I~APPORT AU CONSElL.

Le Chapitre IV, du titre I. du Livre II du Code pénal tralie dell
crimes et délits contre la Sûreté de l'Etilt.

L'évolution de hl vie politique tant nationale qu'Inrernatlonale comme
celle des méthodes de querre et d'occupation, la menace plus précise'
ou la réalité dun conflit armé et de l'envahissement du territoire ont
fréquemment amené le Iéqislateur à compléter ou modifier, en cette
manière, notre Code pénal. Les arrêtés-lois du Il octobre 1916 et
8 avril 1917 promulgués au cours de la guerre précédente, sont à cet.
égmd caractéristiques.

Aussi, les ertlclcs 113 et 123quinqlliès du Code pénal, en leur texte
actuel, répondent dans l'ensemble, comme pour la plupart des cas à
prévoir, aux nécessités présentes.

Cependant, par suite des méthodes nouvelles employées par l'ennemi,
dans les tcrritolrcs occupés, aux fins d'utiliser il -son profit toutes les
ressources du pays et miner la résistance intértcure, certains textes n'ont.
point la préclston ou la sévérité souhaitables.

01', comme le dit le Rapport au Roi précédant l'arrêté-loi du 8 avril
1917 : « Il convient d'armer le pouvoir judiciaire des sanctions nécos-
saires à l'égard des individus. ~ si l'ares soient-ils, ~ qui auraient
perdu le sens du devoir national au point de prêter un concours actif
aux. desseins et aux manœuvres de nos ennemis .... Pour les trattres,
qui n'ont pas craint de mettre leur main dans celle de l'oppresseur de
leur Patrie, 111 de projeter une ombre aussi douloureuse SUI' la fière atti-
tude de leurs concitoyens, l'heure de l'expiation sonnera, lorsqu" sonnera
pour les autres l'heure de la délivrance. La Patrie libérée lem demandera
compte alors de leur conduite, ct la protection allemande, dont ils se
prévalent aujourd'hui, ne les préservera pas du sort qui les attend 1>.

Tout acte qui, sans excuse, apporte une aide à l'ennemi est de
nature à. retarder l'heure de la délivrance du pays ct nuit directement
aux efforts héroïques de tant de patriotes.

Surtout en face de l'enjeu de la lutte et du courage des populations
occupées, il convient qu'après la victoire. aucun des auxiliaires de
l'ennemi ne puisse, à la faveur de l'imprécision ou de l'insuffisance
d'tm texte légal, échapper au châtiment que mérite la trahison.

Tel est l'esprit qui a guidé la rédaction du présent an-èté....
L'article 113 du Code pénal punit de mort quiconque aura porté les

armes contre la Bclqiquc.
D'aucuns prêtent actuellement à l'ennemi une aide de nature militaire

qui constitue à (OUP sür un crime contre l'Etat. Mais cette aide revêt
parfois une caractère extérieur tel que certains. liés pur une in terpré-
tation trop restrictive de la loi pénale, pourraient hésiter à la considérer
comme constituant le fait de « porter les armes contre la Belgique ».

L'article lel du présent projet complète il cet égard l'artlcle 113 pal'
un texte interprétatif. • • *

L'article 117 du Code pénal porte que les articles 113, 115 ct 116
s'nppliquent aux crimes commis envers les alliés de la Belgique agis-
sant contre l'ennemi commun.

Certes, dans l'esprit des rédacteurs du code, agir elans le cadre de
ces articles contre ceux qui combattent les mêmes ennemis que la
Belgique, constitue un crime contre l'Etat,

Ici aussi cependant, on pourrait craindre qu'une interprétation restric ...
live ne considere comme « aillés» au sens juridique du mot que ceux
avec qui la ßelgique a signé un traité formel d'alliance, alors que dans
la guerre actuelle surtout I'alltance est en premier ordre une question
de fpit.



Artike l 2 V'\Il dit ontwerp hecft als doel, door het aanvullcn van
nrtikcl 117, in dezr-n clke moe llijklic id bi] de verklartnq uit den Wl'Il
te ruimcn.

* * *
Arttkr-l 1186;s van hct Strafwetboek stclt stra] op het verschaffcn

van hulp op idcoloqlsch en politiek gebied aau den vijan d.
Gcz icn vooral de houdiuq door Duitschlaud ill bczc t België mJ1l-

~enomcn, is de tckat in somrniqc opz ichten als ontoe retkend voorqcko-
ineu, zoowe l inzukc dc' qcstclde straf ais inqcvo lqc de ondutdelljkheld
van sommlqc bcwoordinqcn, inzonderhcid wat bctreft de propaqanda
die te qcn den grest en de dadcn van wcerstaud wordt qevoerd: Het
komt ons, bovendlen, voor dat de rnisdaad voldoende qekeumerkt is
wannecr de schuldlqe wctcns hecl t qehande ld, zoncler dat het kwaad
opz et moet worden bcwezcn.

Artikel 3 van het ontwerp hceft als doel deze verduidelijkiuq aan den
tckst aan te brenqen.

Ten slottc, lijkt lu-t gepast de bljz ondei-e hatellj kheid en de bijzon-
dere qevaar lljkbetd van de aanqll te bi] den vijand in aanmerklnq te
neman. In dit opzicht vaardiqt artlkel 12lbis van het Strafwctboek
straffen uit elie niet streriq genoeg zt]n, Het vcrhooqt de straf leu met
het OO\} op de gevolgen die de rnisdaad na zich kan sleepen voor den
verklikten persoon, clan als de vljand ztch sorns tegen diens na-
bestaanden keert,

Artikel 4 van dlt ontwerp vult deze leernte aun,
Gezien het kurakter van de aanqifte bij den vijand, bepaalt de

nieuwe tekst, bovcndien, dut zij « wctens » en nlet « met kwaad
opzet » moet geschieden,

* * •

Wat de inwerkingtreding V<1l1de besluit-wct betreft, wordt el'
hepaald dat zij begint een rnaand na de bekendrnaklnq in het Steutsblaâ,
d.i. nadat men in België werkelijk heeft kunnen kcnnis nernen van de
nieuwe bepalinqen.

De Minister [Jan [ustitie,

A, DELFOSSE,

IN NAAM VAN HET BELGISCHE VOLK:

Wij, Mlnlsters in Raad vergaderel;
Gelet op de artikelcn 26 en 82 van de Grondwet:
Gelet op het besluit van 28 mei 1940;
Gezien de onmogelijkheid de wetgevende Kamers biiccn te roepen:
Herzien de artlkelen 113, 117, 118bis en 121bis van het Strafwet-

boek:
HEBBEN BESLOTEN EN BESLUITEN:

Art. 1. r: Bl] artikel 113 van het Strafwetboek wordt een tweeele Hd
ter verklaring gevoegd, luidende .als volgt:

« Voor de toepassing van deze bepallnq, geldt als opnernen van
wapcnen tegen België, het wetens vervullen voor den vijand van
taken van strijd, vervoer, werk of bewakinq. die normaal op de vijan-
delijke legers of hun diensten rusten.

Art. 2, ~ Bi) artikel 117 van het Strafwetboek wordt een tweede
lid ter verklaring qevoeqd, luidende als volgt:

« Voor de tocpassinq van deze bepaling, ls « Belqlë's bondgenoot»
elke Staat die, zelfs afgezien van een verdrag van bondqenootschap,
oorlog voert teqen cen Staal waarmce Belqtë zelf in oorlcq is »,

Art, 3, ~ Artikel 118bls van het Strafwetboek worelt door de vol-
genele bepaling vervangen:

« Wordt 'met den dood qestraft, al wie aan het vervormen door den
vijand van wel'telijke instellingen of inrlchtinqen heeft deelgenomen,
de trouw der burqers jegens Koning en Stnar, in oorlogstijd, aan het
wankelen h eeft gebracht, of die wetens 's vljands politiek of ooqrnerken
hee ft qediend ».

« Wordt lnsqe lijks met den dood gestraft al wie een propaqanda,
gericht tegen den wcerstand tegen den vijand of dlens bondgenooten
of strekken de tot de in het voriqe ltd opqenoemde Ielten, wetens heeft
qeleid, door eeniqerlei mlddel gevoerd, uitgelokt, qcholpen of bequn-
stigd s.

Art. 4, ~ Artikel 121bls Van het Strafwetboek wordt door de vol-
gende bepaling vervanqen :

« Wordt qestraft met opsluiting, al wie wetens, door aanqtfte van
een wcrkelljk of denkbeeldig Ieit, eenigen persoon aan opspor inqen, ver-
volgingen of qestrenqhede n vanweqe den vijand hccft blootgesteld,
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L'article ;> du présent projet complótnnt J'article 117 <1 pour objet
d'écarter ü ccl égill'cI toute dtfflculté dIntc rprétatlon.

L'article 118bis du Code pénal puni t I'aide apportée :i l'ennemi sur le
plan idéoloqiquc et politique,

IcI, vu surtout: Id posll ion prise pat' l'Allemagne en Beluigue occupée,
le texte a pmu, à certains égmds, insufflsnnt, tant au point de vue de
I" peine qucn suite de l'imprécision de certains termes, parttcull èrc-
ment en ce 'lui concerne la propaqnndc menée contre l'esprit et les
actes de résistance, Il a paru en outre que le crime est snfftsnmrne nt
caractérisé quand le coupable 'I a[Ji xcicrument, sans qu'il soit besoin
d'établir l'intention méchante,

L'article 3 du projet <1pour but d'apporter ces précisions nouvelles,. . .
Enhn, il paraît opportun cle considérer la nature particulièrement

odieuse et le caractère spectaculairement dangereux de la dénonciation
à J'ennemi. A cet égarcl, J'article l21l>is elu Code pénal qui la sanc-
tionne édicte des peines trop pel! sévères, Il aqqrave les peines en suite
des conséquences que l'acte criminel peut avoir pour la seule personne
dénoncée alors que l'ennemi s'en prend parfois Cl ses proches,

L'article 4 du présent projet remédie à ces lacunes,
En outre, vu Ie caractère de la dénonctation à l'ennemi, le nouveau

texte prévoit qu'elle doit avoir lieu « sciemment» et non è(. mé cham-
ment ».

Quant à la mise en vigueur de l'arrêté-loi, il est stipulé qu'elie aura
lieu dans le mois de la publication au Moniteur, soit après que le
texte, dans ses dispositions nouvelles, aura pli être effectivement connu
en Belq ique.

Le Ministre de la [ustice,

A. DELFOSSE,

Au NOM DU PEUPLE' BELGE:

Nous, Ministres réunis en Conseil:
Vu les articles 26 et 82 de la Constitution;
Vu l'arrêté du 28 mai 1940;
Vu l'impossibilité de réunir les Chambres léqislatives:
Revue les articles 113, 117, 118bis du Code pénal;

AVONS ARRETE ET ARRETüNS:

A,t, 1. ~ Il est ajouté à l'article 113 du Code pénal un second alinéa
Interprétatif, ainsi libellé:

« Pour lápplication de la présente disposition, constitue le fait
de portel' les armes contre la Belgique. celui d'accomplir sciemment pour
l'ennemi des tâches cie combat, transport, travail ou surveillance, qui
incombent normalement aux armées ennemies ou à leurs services ».

Art. 2, - Il est ajouté à l'article 117 du Code pénal un second
alinéa interprétatif, ainsi libellé:

« Pour l'application de -la présente dispositlon est « allié de la
Belgiqlle », tout Etat qui, même indépendamment d'un traité d'alliance,
poursuit la guerre contre un Etat avec lequel la Belgique elle-même est
en guerre »,

Art, 3, ~ L'articte 118bis du Code pénal est remplacé' pal' la dispo-
sition suivante:

« Sera puni de mort, quiconque aura participé ü la transformation par
l'ennemi d'Institutions ou orqartisations légales, ébranlé en temps de
guerre la fidélité des citoyens envers le Roi et l'Etat, ou gui alla
sciemment servi la politique ou les desseins cie l'ennemi »,

« Sera de même puni de mort, quiconque aura sciemment dirigé, pra-
tlqué par quelque moyen que ce soit, provoqué, aldé ou favorisé une
propagande dirigée contre I" résistance à l'ennemi on à ses aillés ou
tendant aux faits énumérés à l'alinéa précédent ».

Art, 4, ~ L'article 1216is du Code pénal est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Sera puni de la réclusion, quiconque aura sciemment, par la denon-
clatlon d'un fait rée! ou imaqina ire , exposé une personne quelconque aux
recherches, poursuites ou rigueurs de J'ennemi.
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» Hi] wordt gestraft met dwanqnrbeld van tien [aar tot vijftlen [aar,
indien de aangifte vrtjheldsberoovinq van meer dan een maand Vaal'

eenigen persoon en zonder tusschenkomst van een nleuwe aanqllte tot
gevolg heeft qehad ».

« Hi] wordt met den docd \.wstr<J1t indien, Inqevolqe de onderqane
hechtcnis of behande llnq, de aanqtfte, voor eeniqen persoon en zonder
tusschenkomst van cen nleuwe aanqlftc, tot gevolg hceft geh<ld. hetz i]
den dood, hetzt] een onneneesbaar lijkende ziektc, hetzt] cen blijvcnde
onbekwaamheld lot persoonlljken arbeld, hetzi] het ver-lies van het
volstrckte gebruik van een orqaan, hetzl] een erge verminking ».

Art. 5. _.' Deze besluit-wet treedt in werking een maand na de
bekendmaklng ln het Steaisbled,

Kondlqen de teqenwoordiqe heslult-wet af, bevelen dat zij met 's
Lands zeqel beklecd en door het Stnntsbleâ bekendqemaakt worde.

Londen, '[7 decernber !942.

De Leden van den Raad iran Ministers :

H. PIERLOT.
P.-I-!. SPAAK,
GUTT,
A. DELFOSSE.
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» Il sem puni de travaux forces de dix à quinze ans, s'il est résulte
de la dénonciation, pour une personne quelconque et sans I'lntervcntton
d'une nouvelle dénonciation, une privation de liberté de plus d'un mols.

» IJ sera puni de mort si. Cil suite de détention ou de trattements
subis, la dénonciation a en pour conséquence pour une personne quel-
conque et sans I'Intervcntlon d'une nouvelle dénonciation, soit la mort,
salt une maladie paraissant incurable. soit une incapacite permanente de
travail personnel. soit la perte de l'usage absolu d'un organe. soit une
mutilation grave ».

Art. 5. -~ Le présent arrête-loi entrera en vlqucur dans le Illois de sa
publication au Moniteur.

Promulquons le présent arrêté-Ioi, ordonnons qu'il soit revêtu du
sceau de l'Etat et publié par le M oniieur.

Londres, le 17 decembre 1942.

Les Membres du Conseil des Ministres:

H, PIERLOT.
P.-I-!. SPAAK,
GUTT,
A. DELFOSSE.


